
 

Câu chuyện về đứa con phung phá, còn 
có thể được gọi là câu chuyện về tấm 
lòng của một người cha, hay nói đúng 
hơn là câu chuyện về ba cha con. 
 

Thực vậy người con thứ chỉ là một tay 
giang hồ hèn nhát. Phải chi nếu vì thương 
cha nhớ mẹ mà anh ta trở về thì còn khá, 
đằng này chỉ vì đói khát, thèm ăn cả cám 
heo mà cũng chẳng được, thôi thì đành 
trở về. Mà đã trở về thì cũng phải ca mấy 
câu cho xong chuyện với ông già. 
 

Nhưng người cha là một nhân vật tuyệt 
vời. Ông đã món mỏi chờ đợi kẻ đi 
hoang. Ông nuôi một con bê và ngày 
ngày ra tận ngoài đường trông ngóng. 
Bằng chứng là khi đứa con rách nát trở về 
thì ông đã nhận ra nó tự đàng xa và chạy 
lại ôm choàng lấy nó mà hôn. Ông đã tha 
thứ cho nó từ lâu rồi, nên đâu có để ý đến 
sáu câu nó vội ca lên khi gặp ông. Ông 
truyền mặc áo đẹp cho nó, xỏ nhẫn và xỏ 
giày cho nó. Đây là những biểu tượng của 
người con trong gia đình. Nó chỉ muốn 
làm đầy tớ để được ăn no, nhưng ông đã 
trả lại cho nó địa vị người con để được 
hưởng mọi quyền lợi. Rồi ông lại truyền 
giết con bê nuôi sẵn để thiết tiệc mừng 
đứa con như đã chết mà nay sống lại. 
 

Nhân vật thứ ba của câu chuyện là người 
con cả. Anh ta là một người siêng năng, 
cần cù, hết mình tận tuỵ với cha, nhưng 
lại tự ti và ích kỷ: Là con trưởng nhưng 
lại chỉ biết sống như một người đầy tớ, 
như một kẻ nô lệ, không ý thức rằng hễ 
đã là con thì cũng có quyền thừa kế, 
nghĩa là được làm chủ gia tài của cha. 
Trái lại, anh ta chỉ biết làm công để được 
nuôi trong nhà mình như một kẻ xa lạ. Vì 
không ý thức địa vị là con, là chủ của 
mình, nên anh ta chẳng tình nghĩa gì với 
cậu em trai, đã không biết chia sẻ niềm 
vui của cha thì chớ, anh ta lại còn trách 
móc hằn học ghen tương. 
 

Bọn biệt phái khi nghe câu chuyện này thì 
đã hiểu ngay cái ý nghĩa Chúa Giêsu 

muốn nhắm tới. Người cha là Thiên Chúa 
hay cũng có thể nói là chính Ngài. Đứa 
em giang hồ là những quân thu thuế và kẻ 
tội lỗi, mà Ngài thường ưu ái. Còn cậu cả 
chính là họ. Bởi vì họ thường lấy làm 
chướng tai gai mắt khi thấy Ngài đi lại và 
ăn uống với phường tội lỗi. Điều Chúa 
Giêsu khiển trách, đó là họ tuy đạo đức, 
chẳng hạn như đọc kinh nhiều, ăn chay 
lắm, nhưng lại thiếu lòng nhân ái, thiếu 
tình thương người, và như vậy là thiếu 
chính cái mà Thiên Chúa đòi hỏi vì Thiên 
Chúa đã phán: Ta muốn lòng nhân từ chứ 
không phải của lễ. 
 

Ngày nay, khi nghe đọc dụ ngôn này, 
không hiểu chúng ta, những người vốn tự 
hào là những con chiên ngoan, có dám 
can đảm nhận ra nơi mình hình ảnh cậu 
cả hay không. Bằng chứng là vẫn thấy 
nhiều người sẵn sàng lên án, ném đá 
những người ngoại tình, những kẻ tội lỗi. 
Không thiếu những người được coi là đạo 
đức thánh thiện, lại rất khắt khe với kẻ tội 
lỗi. Tệ hơn nữa, người ta còn nhân danh 
sự thánh thiện của Thiên Chúa mà đòi xử 
phạt kẻ có tội. 
 

Những thái độ trên hoàn toàn đi ngược lại 
tinh thần của Chúa Giêsu, Đấng đã đến để 
tỏ lộ lòng nhân từ khoan dung của Cha 
chí ái. Qua đó, Chúa Giêsu nhắm thẳng 
vào những kẻ thiếu tình huynh đệ, cõi 
lòng của họ chai đá, không biết cảm 
thông nỗi đau khổ của người khác và 
cũng chẳng biết chia sẻ niềm vui của 
Thiên Chúa, là được đón nhận những đứa 
con hư hỏng biết tìm đường trở về. 
 

Để kết luận, là những kẻ tội lỗi chúng ta 
hãy can đảm trỗi dậy trở về cùng Chúa, 
đồng thời cũng hãy có thái độ khoan dung 
độ lượng với những kẻ tội lỗi, như thái độ 
của Chúa Giêsu trong câu chuyện chúng 
ta vừa nghe. 
 

https://www.tonggiaophanhanoi.org/ 

GIÁO XỨ   
ĐỨC KITÔ NGÔI LỜI NHẬP THỂ 

CHRIST, THE INCARNATE WORD 

Tổng Giáo Phận Galveston-Houston 
8503 South Kirkwood Road 

Houston, TX 77099 
281.495.8133     281.568.1833 FAX 

Email: info@giaoxungoiloi.org 
www.giaoxungoiloi.org 

Cha Chánh Xứ: 
Lm. Gioan Viannêy Nguyễn Ngọc Thụ 
 

Cha Phó Xứ: 
Lm. Giuse Bùi Phương Tiến 
 

Phó Tế: 
Vincentê Đoàn Hồng Phúc 
Giuse Maria Phạm Harry Hưng 
  

Thư Ký: 
Maria Lê Thị Hiền    
 

Giờ Văn Phòng: 
Thứ Hai - Thứ Sáu: 9:00 am  – 5:00 pm  
       đóng cửa 12:00 pm – 1:00 pm  
 

Cổng Giáo Xứ (Kirkwood Rd): 
Thứ Hai đến Thứ Sáu: 
    Mở: 6:30 am    Đóng: 8:30 pm 
Thứ Bảy: 
    Mở: 6:30 am    Đóng: 7:30 pm 
Chúa Nhật:  
    Mở: 6:30 am    Đóng: 8:30 pm 

THÁNH LỄ: 
 

Hằng Ngày  

7:00 am  (Thứ Hai đến Thứ Bảy) 
7:00 pm   (Thứ Tư, Thứ Năm, Thứ Sáu) 

Phụ Trách Thánh Lễ Cuối Tuần 

Thứ Bảy  

6:00 pm Nguyễn Luận Louis 

 832.274.8163 

Chúa Nhật    
7:00 am Trần Xuân Lộc 

 713.518.4406 

9:00 am Vũ Hữu Thự 
 832.247.5969 

11:00 am Bạch Thái Hùng 

 832.350.2642 

2:00 pm Thánh Lễ Anh Ngữ  
Ban Giáo Lý 

7:00 pm Nguyễn Hân 

 832.668.4169 

Giải Tội:    * Thứ Bảy 5:00 - 5:45 pm     
                    * 30 phút trước các Thánh Lễ         
                       hay theo hẹn 

 

 

CHÚA NHẬT IV 
MÙA CHAY 

NĂM C  
 

Fourth Sunday  
of Lent 

 

Ngày 30 tháng 3 
năm 2025 

 

BA CHA CON  

mailto:info@giaoxungoiloi.org
http://www.giaoxungoiloi.org


 

HỘI ĐỒNG MỤC VỤ  

Chủ Tịch  

Nguyễn Phương Kevin 832.451.0591 

Phó Chủ Tịch  

Nguyễn Vinh 713.240.2683 

Thư Ký 

Võ Tiến Đạt 281.827.9571 

Thành Viên  

 - Tất Cả Trưởng Các Hội Đoàn 

 - Ủy Viên Thánh Nhạc: 
         Nguyễn Duy Khang 

 - Đại Diện Giới Trẻ: 
          Đoàn Kimberly 

HỘI ĐỒNG TÀI CHÁNH  

Chủ Tịch 

Vũ Hữu Thự 832.247.5969 

Phó Chủ Tịch 

Lê Catherine Thúy 832.451.0397 

Thành Viên 

Phạm Gia Hoan 281.435.4690 

Hoàng Hữu Phước 832.877.2074 

Lê Lâm 281.748.8067 

Phạm Quốc Tuấn 281.451.6185 

TRƯỞNG CÁC HỘI ĐOÀN  

Các Bà Mẹ Công Giáo  

Nguyễn Thi Anna 713.517.1621 

Tông Đồ Fatima  

Nguyễn Quang Hưng 713.894.7411 

Dòng Ba Đa Minh  

Nguyễn Thị Thê 832.298.6959 

Thiếu Nhi Thánh Thể  

Hứa Lý Michelle 832.552.0156  

Lêgiô Marie  

Đỗ Tuyết Mai 281.687.9294 

Thăng Tiến Hôn Nhân  

Phạm Quốc Tuấn 281.451.6185 

Cursillo 

Phạm Thái           281.250.4512 

Hướng Đạo Lạc Việt  

Nguyễn Trung Travis   832.710.8809  

Liên Minh Thánh Tâm  

Bùi Văn Minh  713.249.7539  

QUỸ PHỤC VỤ (DSF) 2025 
Tổng Giáo Phận Galveston-Houston đã phát động quyên góp cho Quỹ Phục Vụ 
2025 (DSF). Năm nay, Giáo Xứ Ngôi Lời được ấn định quyên góp $111,400.  
 

Xin kêu gọi những ai có việc làm, có khả năng, vui lòng đóng góp cho Giáo 
Phận $150.00 Mỹ kim hay nhiều ít tùy lòng hảo tâm.  
 

Đóng góp vào Quỹ DSF để trợ giúp các anh chị em nghèo túng là một nghĩa cử 
rất bác ái trong cuộc sống. Nếu được mọi người quảng đại hưởng ứng, Giáo Xứ 
sẽ sớm hoàn thành việc đóng góp cho Tòa Tổng Giám Mục.  
 

Rất mong sự cộng tác rộng lượng của quý Ông Bà Anh Chị Em.  
Chân thành cảm ơn.  
 

ĐÓNG GÓP QUA MẠNG HOẶC CELLPHONE 
Giáo xứ có chương trình đóng góp hàng tuần hoặc những nhu cầu khác giúp xây 
dựng giáo xứ, bằng việc dùng thẻ tín dụng (Credit/Debit Card) hoặc qua chương 
mục nhà Bank: 

• MyEOffering: http://church.myeoffering.com (có chi phí) 
• Zelle: ngoiloi8503@gmail.com (không có chi phí) 

 

***Xin điền Số Phong Bì hoặc Địa Chỉ của gia đình vào chỗ ghi chú để Văn   
          Phòng Giáo Xứ có đủ chi tiết làm sổ sách.***  
 

TIỀN QUYÊN GÓP  
Tuần vừa qua được $24,176.  
 

Giáo xứ cảm ơn lòng quảng đại của quý ông bà và anh chị em. Xin Chúa chúc 
bình an trên tất cả mọi người.  

THÔNG BÁO GIÁO XỨ 

CHƯƠNG TRÌNH MÙA CHAY  

Đàng Thánh Giá 

Các ngày thứ Sáu 6:00 PM 

      7/3, 14/3, 21/3, 28/3, 4/4, (*11/4 Đàng Thánh Giá ngoài trời*) 

Tuần Thánh 

Ngắm Đứng 

     Thứ Hai, ngày 14 tháng 4 7:00 PM 

     Thứ Ba, ngày 15 tháng 4 7:00 PM 

     Thứ Tư, ngày 16 tháng 4 7:45 PM 

Thứ Năm, ngày 17 tháng 4 
7:00 PM 

           Thánh Lễ Rửa Chân 

      *Sau Thánh Lễ, Chầu Thánh Thể luân phiên đến 6 giờ sáng hôm sau 

Thứ Sáu, ngày 18 tháng 4 

  *Nghi Thức Tưởng Niệm  
      Chúa Chịu Chết 

3:00 PM 

  Đàng Thánh Giá Ngoài Trời 5:00 PM 

ĐẠI LỄ CHÚA PHỤC SINH 

Thứ Bảy, ngày 19 tháng 4 

  *Thánh Lễ Vọng Phục Sinh 8:30 PM 

Chúa Nhật, ngày 20 tháng 4 

   *Lễ Chúa Phục Sinh 7am, 9am, 11am và 7pm 



 

 
KINH NĂM THÁNH  

2025 
 

Lạy Cha trên trời, 
Xin cho ơn đức tin mà Cha ban tặng chúng con 

trong Chúa Giêsu Kitô, Con Cha và Anh của chúng con, 
cùng ngọn lửa đức ái được thắp lên trong tâm hồn chúng con  

bởi Chúa Thánh Thần, 
khơi dậy trong chúng con niềm hy vọng hồng phúc hướng về  

Nước Cha trị đến. 
Xin ân sủng Cha biến đổi chúng con 

thành những người miệt mài vun trồng hạt giống Tin Mừng. 
Ước gì những hạt giống ấy 

biến đổi từ bên trong nhân loại và toàn thể vũ trụ này, 
trong khi vững lòng mong đợi trời mới đất mới, 

lúc mà quyền lực Sự Dữ sẽ bị đánh bại, 
và vinh quang Cha sẽ chiếu sáng muôn đời. 

Xin cho ân sủng của Năm Thánh này 
khơi dậy trong chúng con, là Những Người Lữ Hành Hy Vọng, 

niềm khao khát kho tàng ở trên trời. 
Đồng thời cũng làm lan tỏa trên khắp thế giới 

niềm vui và sự bình an của Đấng Cứu Chuộc chúng con. 
Xin tôn vinh và ngợi khen Cha là Thiên Chúa chúng con, 

Cha đáng chúc tụng mãi muôn đời. Amen. 
 

Đức Giáo Hoàng Phanxicô 
(Bản dịch Kinh Năm Thánh đã được  

Đức Cha Emmanuel Nguyễn Hồng Sơn phê chuẩn) 

ĐẶC TRÁCH 

Ban Giáo Dục 

Hiệu Trưởng 

Nguyễn Ngọc Bích 713.907.1678 

Trưởng Ban Giáo Lý 

Lê Thị Hiền 281.495.8133 

Trưởng Ban Việt Ngữ 

Đặng Chí 713.906.1661 

Trưởng Ban Phụng Vụ 
 

Phó Tế Phạm Harry Hưng       832.640.9417 

 

Giáo Lý Tân Tòng 

Phó Tế Đoàn Hồng Phúc 281.250.8579 

 

Lớp Rửa Tội Trẻ Em 

Phó Tế Phạm Harry Hưng   832.640.9417 

 

Lớp Dự Bị Hôn Nhân 

AC Nguyễn Luận và Thúy 832.274.8163 

 

Ban Xã Hội  

Vũ Duy Chinh 832.830.3784 
 

Ban Trật Tự 

Huỳnh Hải Brian 832.605.1917  

Ban Tiếp Tân-Hướng Dẫn 

Nguyễn Vinh 713.240.2683 

PHỤNG VỤ THÁNH NHẠC  
 

Ủy Viên Thánh Nhạc  

Nguyễn Duy Khang 281.975.9184 

Thánh nhạc: Thánh Lễ Hôn Phối và  
An Táng xin liên lạc Nguyễn Duy Khang 

CA TRƯỞNG CÁC CA ĐOÀN 

Têrêsa: 6 pm Thứ Bảy  

Nguyễn Đức Khang  

Sao Mai: 7 am Chúa Nhật  

Nguyễn Thị Thu Hà  

Emmanuel: 9 am Chúa Nhật  

Nguyễn Becky Giao 

Maria Mẹ Thiên Chúa: 11 am Chúa Nhật  

Nguyễn Thanh Hương  

2 pm Chúa Nhật  (Anh Ngữ) 

——— 

Augustinô: 7 pm Chúa Nhật   

Vũ Mộng Chi  

 

Ý Chỉ Cầu Nguyện của Đức Thánh Cha Phanxicô trong Năm Thánh 
Tháng Ba – 2025:  

Cầu cho những gia đình đang gặp khủng hoảng. 
 

Chúng ta hãy cầu nguyện để những gia đình tan vỡ có thể tìm ra 
phương thuốc chữa lành vết thương của mình thông qua sự tha thứ, 
khám phá lại những món quà của nhau, ngay cả trong những khác biệt 
của họ. 

 

Trong năm Thánh 2025, để hưởng ơn toàn xá, người Công Giáo có 
thể kính viếng Nhà Thờ Chánh Tòa hoặc Nhà Thờ đồng Chánh Tòa 
trong Tổng Giáo Phận Galveston-Houston, theo địa chỉ dưới đây:   

Những Điều Kiện để hưởng Ơn Toàn Xá: 
• Lãnh nhận Bí tích Hòa giải (Xưng tội). 
• Tham dự Thánh Lễ và rước Mình Thánh Chúa. 
• Đọc một một Kinh Lạy Cha và Kinh Tin Kính, cầu nguyện theo 

ý Đức Giáo Hoàng. 
 

St. Mary Cathedral Basilica  
2011 Church St. 

Galveston, TX 77550 

Co-Cathedral of the Sacred Heart 
1111 St. Joseph Pkwy. 

Houston, TX 77002 



 

THỨ HAI SAU CHÚA NHẬT 4 MÙA CHAY 
Ga 4, 43-54 

CHỮA CON MỘT QUAN CHỨC 
 
Một thiếu nữ có giọng hát thiên phú, cô luyện giọng với một 
giáo sư âm nhạc tài ba, cô đã hát được những giai điệu tuyệt 
hảo. Thế nhưng khi trình diễn, cô vẫn thấy giọng hát của cô 
chưa được truyền cảm. Vị giáo sư âm nhạc giải thích cho cô: 
“Tôi đã dạy cô tất cả những gì tôi biết, nhưng cô còn thiếu 
một điều mà tôi không thể cung cấp cho cô được, điều đó đến 
từ cuộc sống: chỉ có kinh nghiệm của cuộc sống, chỉ có những 
điều làm tan vỡ cõi lòng mới làm cô hát với tất cả cảm xúc”. 
 
Bước vào tuần 4 mùa chay, Giáo Hội mỗi lúc một tha thiết 
mời gọi chúng ta tham dự vào cuộc tử nạn của Chúa Giêsu để 
được xứng đáng chung phần vinh quang Phục Sinh của Ngài. 
Cuộc sống với những khổ đau mà chúng ta đang trải qua quả 
là một cuộc tử nạn dai dẳng. Là người kitô hữu, chúng ta được 
mời gọi sống lại cuộc tử nạn của Chúa Giêsu bằng chính cuộc 
sống ấy. Sống lại cuộc tử nạn của Chúa Giêsu không có nghĩa 
là tự đày đọa mình vào cuộc sống khổ lụy. Đau khổ tự nó 
không phải là một giá trị để tìm kiếm. Sống lại cuộc tử nạn của 
Chúa Giêsu chính là mặc lấy tinh thần tin yêu phó thác của 
Ngài. Thất vọng, buông xuôi, nổi loạn, trách móc là cơn cám 
dỗ chung của mọi người. Chúa Giêsu có lẽ cũng không thoát 
khỏi những giờ phút thử thách ấy. Thế nhưng ý hướng duy 
nhất của Ngài lúc đó là niềm tín thác và tha thứ. Chỉ có thái độ 
như thế mới đem lại giá trị cho đau khổ và biến cuộc tử nạn 
của Ngài thành của lễ đẹp lòng Thiên Chúa. 
 
Đó cũng chính là tâm tình mà Giáo Hội mời gọi chúng ta mặc 
lấy khi cho chúng ta nghe và suy niệm về lòng tin của viên 
bách quản Caphanaum. Dù chỉ là một người ngoại giáo, dù 
chưa một lần chứng kiến phép lạ nào của Chúa Giêsu, nhưng 
ông đã tìm đến để xin Ngài chữa lành cho đứa con của ông, 
hay đúng hơn là để xoa dịu nỗi đau khổ của người cha phải 
chứng kiến con mình quằn quại trong đau khổ. 
 
Đau khổ là lửa thử niềm tin con người, đau khổ có thể đưa con 
người đến thất vọng, chối bỏ, và lộng ngôn, nhưng đau khổ 
cũng có thể là khởi điểm của tin yêu phó thác. Nguyện xin 
Đấng là đường, là sự thật và là sự sống củng cố niềm tin chúng 
ta giữa những đau khổ đè nặng trên thân xác và tâm hồn chúng 
ta. 
 

THỨ BA SAU CHÚA NHẬT 4 MÙA CHAY 
Ga 5, 1-3a. 5-16 

ÐỪNG PHẠM TỘI NỮA 
 
Việc Chúa Giêsu chữa bệnh trong ngày Sabát là một trong 
những nguyên nhân khiến cho người Do Thái tức tối. Họ 
chống đối Chúa ra mặt. Thậm chí còn muốn trừ khử Ngài cho 
rảnh mắt. 
 
Trong bài Tin Mừng trên đây, chúng ta thấy có ba tuyến nhân 
vật: một là Chúa Giêsu, hai là người mắc bệnh nan y, và ba là 
những người Do Thái. 
 
Hôm nay chúng ta đặc biệt lưu ý đến thái độ của người Do 
Thái và thái độ của Chúa Giêsu. Nhìn vào thái độ của người 
Do Thái, chúng ta hãy xét mình xem chúng ta có quá cứng 
nhắc trong các nguyên tắc, các luật lệ, đến độ vô cảm trước 

những nhu cầu bức thiết của anh chị em chung quanh hay 
không, chúng ta có lên án những người vì phục vụ lợi ích của 
anh chị em đồng loại mà làm những việc có vẻ như bất chấp 
luật lệ hay không. Phản ứng nông cạn của những người Do 
Thái trong bài đọc trên đây là một lời nhắc nhở để chúng ta 
nhớ lại cung cách sống của mình trong các tương quan với kẻ 
khác. Chúng ta đừng để mình rơi vào trường hợp đáng buồn 
như những người Do Thái. 
 
Nhìn vào Chúa Giêsu, chúng ta cũng có thể xét mình theo thái 
độ của mình đối với anh chị em. Chung quanh chúng ta không 
bao giờ thiếu những người bất hạnh. Họ đau khổ trước nỗi bất 
hạnh của mình và chờ mong một ai đó chia sẻ nỗi khổ với họ. 
Con tim chúng ta có đủ can đảm để nhận ra tình cảnh khốn 
khổ của anh chị em mình hay không? Lời và việc làm của 
chúng ta có mang theo đủ tình thương để xoa dịu nỗi đau khổ 
của họ hay không? Chúng ta có đủ can đảm và quảng đại vượt 
qua những trở ngại bên ngoài để giúp đỡ người ấy ra khỏi tình 
cảnh khốn khó của họ hay không? Hình ảnh Chúa Giêsu trong 
bài Tin Mừng hôm nay giúp chúng ta can đảm dấn thân chia sẻ 
nỗi đau khổ với anh chị em chung quanh. 
 
Lạy Chúa, xin cho con học được những bài học thiết thực khi 
suy niệm bài Tin Mừng của ngày hôm nay. Xin cho con biết 
kiên trì hy vọng lúc gặp đau khổ, biết lưu tâm chia sẻ những 
nỗi đau khổ của những người khác và biết uyển chuyển linh 
động khi đáp ứng những nhu cầu bức thiết của anh chị em 
chung quanh. 
 

THỨ TƯ SAU CHÚA NHẬT 4 MÙA CHAY 
Ga 5, 17-30 

KHÔNG NGỪNG YÊU THƯƠNG 
 

Trong bài Phúc Âm hôm nay, Chúa Giêsu đã trả lời cho những 
người biệt phái cách Ngài chữa lành cho người đang làm việc 
gần bên giếng nước rằng: “Cha Ta làm việc liên lỉ, Ta cũng 
làm việc như vậy”. Thiên Chúa Cha nhân từ luôn luôn trao ban 
điều tốt cho con người mà Ngài đã tạo dựng giống hình ảnh 
Ngài. Giờ đây đến phiên mình xuống trần để chu toàn thánh ý 
Chúa Cha, Chúa Giêsu cũng muốn liên lỉ làm việc, làm điều 
tốt cho con người, bất luận đó là ngày Sabát hay không. Ngày 
Sabát là cho con người chứ không phải con người cho ngày 
Sabát.. 
 
Cũng trong dịp này Chúa Giêsu mạc khải cho những kẻ chống 
đối Ngài mối tương quan giữa Thiên Chúa Cha và Chúa Con, 
tình yêu thương đó được thể hiện bằng những hành động nhân 
từ mà Chúa Con thực hiện cho con người, cho mỗi người 
chúng ta. Chúa Giêsu đã mạc khải chân tính tình yêu đời đời 
đó và mời gọi con người hãy đáp trả, hãy cộng tác với chương 
trình yêu thương này để được sống đời đời: “Ai nghe lời Ta và 
tin Ðấng đã sai Ta thì được sống đời đời, khỏi bị xét xử, nhưng 
được từ cõi chết mà qua cõi sống”. 
 
Hãy nhìn mọi sự với đôi mắt của Thiên Chúa, ta sẽ thấy giá trị 
khác, kích thước khác: “Cha Ta làm việc liên lỉ và Ta cũng 
làm việc như vậy”. Chúa Giêsu đã không bao giờ ngừng yêu 
thương con người, cả khi con người chống đối Ngài. 
 
Lạy Chúa, xin cho con luôn hướng mắt nhìn lên Chúa, đặt đời 
con vào trong viễn tượng cuộc sống đời đời để con được luôn 
can đảm, kiên trì chu toàn thánh ý Chúa trong mọi hoàn cảnh. 

SUY NIỆM LỜI CHÚA    



 

THỨ NĂM SAU CHÚA NHẬT 4 MÙA CHAY 
Lời Chúa: Ga 5, 31-47 

CHỨNG CỦA CHÚA CHA. 
 
Sau khi bị những người Do Thái chỉ trích Ngài vi phạm luật 
ngày Hưu lễ vì đã chữa bệnh cho một người bị liệt đã 38 năm, 
Chúa Giêsu đã chứng minh Ngài có quyền hành động như thế, 
bởi vì Ngài là cộng tác viên của Thiên Chúa. Và giờ đây Ngài 
nại đến một chứng từ mà người Do Thái không thể phủ nhận, 
đó là chứng từ của Thiên Chúa Cha được bày tỏ qua các phép 
lạ Ngài làm cũng như qua Lề Luật Môsê. Quả vậy, các phép lạ 
Chúa Giêsu làm chứng thực rằng chính Thiên Chúa đã sai 
Ngài đến, chính Thiên Chúa đã hành động với Ngài và trong 
Ngài. Do đó, đây là chứng từ không những do Chúa Cha mang 
đến, mà còn do ngay của Chúa Giêsu nữa, vì “cứ xem quả thì 
biết cây”. 
 
Tiếp đến, chính qua Kinh Thánh, Chúa Cha cũng làm chứng 
cho Chúa Con một cách đặc biệt. Đây là một chứng từ có tính 
cách trực tiếp và có giá trị đối với người Do Thái, vì mọi 
người Do Thái đều công nhận Kinh Thánh là lời của Thiên 
Chúa. 
 
Trong khi toàn bộ Kinh Thánh Cựu Ước đều loan báo về sự 
xuất hiện của Đấng Cứu thế, nhưng vì thiếu đức tin và lòng 
đạo đức chân thành, các người Do Thái đã không thực sự nhìn 
thấy Thiên Chúa và lắng nghe lời Ngài qua khuôn mặt và lời 
nói của Chúa Giêsu và do đó không đón nhận Ngài như Đấng 
được Thiên Chúa sai đến. Và không phải Chúa Giêsu là người 
sẽ tố cáo họ về tội bất trung này, nhưng là chính Môsê. Bởi vì 
qua Lề Luật, Môsê đã nói về Đấng Mêsia tức là về Chúa 
Giêsu, vậy mà về điểm căn bản này, họ cũng đã từ chối không 
chịu tin theo lời dạy bảo của ông. 
 
Như vậy, điều cốt yếu để được cứu độ là tin vào Chúa Giêsu, 
nhận ra hình ảnh và lời nói của Chúa Cha nơi Ngài. Có tin vào 
Chúa Giêsu, lời Thiên Chúa mới ở trong chúng ta. Trong Mùa 
chay này, chúng ta hãy để cho Lời Chúa lưu lại trong chúng ta 
bằng cách năng suy gẫm Lời Chúa, để giữa cuộc sống của 
chúng ta và Lời Chúa biểu lộ được khuôn mặt, tinh thần và 
tình yêu của Thiên Chúa cho mọi người. Chúng ta hãy xin 
Chúa ban cho chúng ta một tình yêu nồng nàn để có thể nhận 
ra và lắng nghe được tiếng nói của Chúa và luôn sống trong 
đường lối của Ngài. 
 

THỨ SÁU SAU CHÚA NHẬT 4 MÙA CHAY 
Ga 7, 1-2. 10. 25-30 

TIN NHẬN CHÚA GIÊSU 
 
Sự cứng lòng của những người Do Thái không tin đã nhốt kín 
họ trong những định kiến mê muội đối với những hành động 
khẳng khái của Chúa Giêsu. Thay vì khách quan đặt lại vấn đề 
để tìm ra nguyên do nào đã thúc đẩy Chúa hành động bất chấp 
nguy hiểm như thế, họ chỉ một mực bưng tai bịt mắt khư khư 
giữ lấy lập trường riêng của mình. Họ đem lòng dạ quanh co 
xấu xa của họ ra xét đoán tha nhân và những sự việc xảy ra 
chung quanh. Họ không nhận ra được sự thật mà Chúa Giêsu 
đã mang đến; cũng không nhìn thấy hình ảnh của Ðấng Thiên 
Sai nơi Chúa Giêsu. Thật ra, đó chỉ là những hình ảnh thô 
thiển do cái nhìn chủ quan của họ tạo ra. Còn Ðấng Cứu Thế 
đích thực đang đứng trước mặt họ thì họ lại khước từ. 
 
 
 

Lạy Chúa Giêsu, xin giải thoát con khỏi sự mù quáng tinh 
thần, nhất là đừng để con vì những lợi lộc ích kỷ mà xa Chúa, 
hay tệ hại hơn chống đối và từ bỏ Chúa. Xin thương mở rộng 
tâm hồn và đôi mắt con cho con được nhìn ra Chúa. Xin Chúa 
thay đổi cái nhìn của con để con biết tôn trọng và lắng nghe 
tiếng Chúa nơi tất cả mọi người con gặp hàng ngày. 
 

THỨ BẢY SAU CHÚA NHẬT 4 MÙA CHAY 
Ga 7, 40-53 

DƯ LUẬN VỀ CHÚA GIÊSU. 
 
Blondin là một trong những tên tuổi của ngành xiếc tại Mỹ. 
Một trong những kỳ công đáng ghi nhớ nhất của anh ta là đã 
có thể đi trên một sợi dây qua thác Nirgara là thác dài nhất và 
cao nhất thế giới. Trong một dịp biểu diễn, anh quay sang hỏi 
một cậu bé gần đó: “Em có tin là tôi có thể mang một người 
trên vai và đi xuyên qua dòng thác không? Giữa tiếng thác đổ 
ầm ầm, cậu bé thét lên: “Vâng, cháu tin là chú có thể làm 
được điều đó”. Thế nhưng khi anh đề nghị mang cậu bé trên 
vai, thì em đã lắc đầu từ chối, vì không đủ tin tưởng vào sự 
đảm bảo của người biểu diễn. 
 
Cậu bé trên đây có thể là hình ảnh của rất nhiều người trong 
chúng ta khi phải trả lời cho câu hỏi của Chúa Giêsu: “Phần 
các con, các con bảo Ta là ai?”. Cũng như Phêrô khi đại diện 
cho các Tông đồ, chúng ta cũng sẽ trả lời: “Thày là Con Thiên 
Chúa hằng sống”. Nhưng trong thực tế, thái độ sống của chúng 
ta có lẽ còn tương phản với lời tuyên xưng ấy. Chúng ta chưa 
là những kitô hữu thực sự, nghĩa là chưa tin tưởng và sống 
theo lời mời gọi của Chúa. Thái độ của chúng ta có lẽ cũng 
giống như của những người Do Thái trong Tin Mừng hôm 
nay: người thì xem Ngài như một tiên tri, kẻ nhận Ngài là 
Chúa Kitô, đa số thì dựa vào những hiểu biết trong Kinh 
Thánh để lý giải về thân thế của Ngài. 
 
Sự hiểu biết mà Chúa Giêsu muốn chúng ta có về Ngài không 
phải là một hiểu biết trên lý thuyết hoặc chỉ là lời tuyên xưng 
trên môi miệng, mà phải là vác Thánh giá mỗi ngày và đi theo 
Ngài. Liền sau khi Phêrô tuyên xưng Ngài là Con Thiên Chúa, 
Chúa Giêsu đã loan báo về cuộc Tử nạn của Ngài và Ngài đề 
ra như một mệnh lệnh: “Ai muốn theo Ta, hãy từ bỏ mình, vác 
Thập giá và đi theo Ta”. Danh hiệu Kitô gắn liền với Thập giá. 
Không thể tuyên xưng Chúa Kitô mà lại chối bỏ Thập giá của 
Ngài, không thể tự cho mình biết Chúa Kitô mà không liên kết 
với Ngài trong cuộc tử nạn. Thánh Phaolô đã nói lên kinh 
nghiệm của ngài: “Phần tôi, tôi chỉ biết có một Đức Kitô chịu 
đóng đinh”. Biết theo nghĩa Kinh Thánh là môt sự kết hợp 
thâm sâu. Biết do đó phải là một cam kết. Biết Đức Kitô như 
thánh Phaolô diễn tả chính là nên một với Chúa Kitô trong 
mầu nhiệm tử nạn. Biết Đức Kitô chịu đóng đinh chính là bổ 
túc nơi mình những gì còn thiếu trong cuộc Tử nạn của Ngài. 
 
Mùa chay là mùa thanh luyện, chúng ta được mời gọi để sống 
một cách ý thức hơn bản sắc đích thực của người kitô hữu, đó 
là để Đức Kitô chiếm hữu và sống bằng chính sức sống của 
Ngài. Điều đó cũng có nghĩa là người kitô hữu không chỉ 
mang danh hiệu của Đức Kitô, lời tuyên xưng của họ không 
chỉ đọng lại trên môi miệng, mà phải là một cuộc sống kết hiệp 
với Ngài, với những cố gắng không ngừng của từ bỏ, quảng 
đại, yêu thương và phó thác. 
 

 ‘Mỗi Ngày Một Tin Vui’  



 

First Reading 
Joshua 5:9a,10-12 
The Israelites celebrate the Passover in the promised land. 
 
Responsorial Psalm 
Psalm 34:2-7 
A prayer of praise to God. 
 
Second Reading 
2 Corinthians 5:17-21 
Paul preaches our reconciliation with Christ. 
 
Gospel Reading 
Luke 15:1-3,11-32 
Jesus teaches about forgiveness in the parable of the Prodigal 
Son. 
 
Background on the Gospel Reading 
The parable Jesus tells in today's Gospel is unique to the 
Gospel of Luke. Jesus has been teaching the crowds as he 
journeys to Jerusalem. As he teaches, the Pharisees and scribes 
complain and challenge Jesus because he is welcoming sinners 
at his table. Today we hear the third of three parables that 
Jesus tells in response to his critics. These three familiar 
parables—the lost sheep, the lost coin, and today's parable of 
the prodigal son—invite us to consider the depth of God's 
mercy and love. 
 
The Pharisees taught a scrupulous observance of Jewish Law. 
In their interpretation and practice, observant Jews who shared 
table fellowship with sinners would be made unclean. Like 
Jesus, the Pharisees hoped to lead sinners back to God. The 
Pharisees, however, required that sinners first become ritually 
clean—observant of the Pharisees' interpretation of Jewish 
Law—before sharing table fellowship. This appears to be one 
of the major differences between the Pharisees and Jesus. 
Jesus reaches out to sinners while they are still sinners, 
inviting them to conversion through fellowship with him. 
Jesus is God acting among us; by befriending us, he is inviting 
us to return to friendship with God. Through friendship with 
Jesus, our sins are forgiven and we, in turn, bear fruit for God. 
Recall last Sunday's Gospel and the barren fig tree. 
 
Our familiarity with today's parable risks dulling us to its 
tremendously powerful message. We call this the parable of 
the lost son or the prodigal son. Any focus on the younger son, 
however, must also be balanced by an examination of the 
unusual behavior of the father. 
 
First we must imagine our first response to the audacity of a 
son who asks for his inheritance before his father has died. 
Indignation would certainly be a justifiable response to such a 
request. Yet the father in this parable agrees to honor the son's 
request and divides his property among his two sons. How 
might we describe such a father? Foolish comes to mind, but 
so does trusting. Without property of his own, the father must 
rely upon his sons to provide for his well-being. 
 
The younger son takes his inheritance and leaves home. The 
older son remains, continuing to provide for the father and the 
household. Having been disgraced by the younger son, the 

father spends some time watching the road for the return of the 
lost son. When he eventually sees his wayward son returning, 
the father not only welcomes him but also runs out to greet 
him and then honors him with a party. We say that this father 
is loving and forgiving. Yet these adjectives only begin to 
describe the depth of love and mercy that characterize the 
father. 
 
We find no surprise in the anger of the older son. Yet the 
father appears sad and even confused by the older son's 
indignation. He says in reply that they should celebrate 
because the lost son had returned. The father is filled with 
gratitude and love for the older son's faithfulness. This love is 
in no way diminished by the father's rejoicing at the return of 
the younger son. Yet the older son's jealousy reveals his 
limited understanding of the depth of his father's love. 
 
The Fourth Sunday of Lent is traditionally called Laetare 
Sunday. Laetare is a Latin word that means “rejoice.” Today's 
Gospel describes the reason for our joy: God's great love for us 
has been revealed in Jesus. Through his Passion, Death, and 
Resurrection, Christ has reconciled us with God and one 
another. 
 
Family Connection 
“Hey, that's not fair!” How many times have we heard this 
spoken in our family? Family members challenge one 
another's generosity, operating from the perspective of limited 
resources. If we have given to one, perhaps there won't be 
enough for the other. Jesus wants us to understand that this is 
not how it is with God's mercy and forgiveness. God offers his 
love to all of us in abundance. The forgiveness of the father in 
the parable is an image of God's love for us, generous beyond 
measure in his love for both of his sons. Can we truly believe 
that God acts this way towards us and accept his mercy 
without jealousy, knowing that God's love for another does not 
diminish his love for us? 
 
As you gather as a family, talk about the words and phrases 
you speak to one another when angry. Identify words or 
phrases that reflect jealousy towards one another. Talk about 
why we sometimes feel jealousy towards one another. Read 
aloud today's Gospel, Luke 15:1-3,11-32. Talk about why the 
older brother is jealous of the younger brother. Identify words 
that the family members in the parable might say to one 
another to begin to heal their broken relationships. Make a 
family commitment to say these types of words and phrases to 
one another with greater frequency. Pray together the Lord's 
Prayer. 
 

https://www.loyolapress.com/ 

FOURTH SUNDAY OF LENT, CYCLE C 

https://www.loyolapress.com/catholic-resources/prayer/traditional-catholic-prayers/prayers-every-catholic-should-know/lords-prayer-our-father
https://www.loyolapress.com/catholic-resources/prayer/traditional-catholic-prayers/prayers-every-catholic-should-know/lords-prayer-our-father


 

GIÁO XỨ ĐỨC KITÔ NGÔI LỜI NHẬP THỂ TRI ÂN CÁC VỊ BẢO TRỢ BẢN TIN MỤC VỤ 

 

MY PLUMBING SERVICE 
CERTIFIED BACKFLOW TESTER 

A/C Installation & Repair 
 

JOHN TUAN DINH    832.654.6727 



 

GIÁO XỨ ĐỨC KITÔ NGÔI LỜI NHẬP THỂ TRI ÂN CÁC VỊ BẢO TRỢ BẢN TIN MỤC VỤ 

281.988.6155  

 

Chợ THANH BÌNH 
11810 Bellaire Blvd 
Houston, TX 77072 

(281) 495-9709 
 

 Mở Cửa  
 Hàng Ngày 
 8 am - 8 pm 

 

CẦN THỢ MAY 
 

Tiệm may gần Hobby airport và 
ở Bellaire cần thợ may tại shop 
và nhà.  Cần thợ cắt tại shop. 

 
Liên lạc: Uyên  
(713) 679-0683 


